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Palét, té cilat jané:

Komuniteti Europian nga njéra ané,

Dhe

Palét Kontraktuese té méposhtme nga ana tjetér:

e Republika e Shqipérisé, Republika e Bullgarisé, Bosnia dhe Hercegovina,
Republika e Kroacisé, ish Republika Federale e Magedonisé, Republika e
Malit té Zi, Rumania, Republika e Serbisé, Republika e Turgisé" né njérén
ané (Palét Aderuese)

Dhe

e Misioni i UNMIK né Kosové, sipas Rezolutés 1244 té Késhillit té
Sigurimit té Kombeve té Bashkuara,

Né konsolidim té Procesit té Athinés dhe Memorandumeve té Mirékuptimit té
Athinés 2002 dhe 2003,

Duke pasur parasysh gé Republika e Bullgarisé, Rumanisé, Republika e Turgisé?
dhe Republika e Kroacisé jané vende kandidate pér hyrje né Bashkimin
Europian, dhe gé Ish Republika Jugosllave e Maqgedonisé ka béré gjithashtu
kérkesé pér anétarésim,

Duke pasur parasysh gé Késhilli Europian konfirmoi né dhjetor 2002 né
Kopenhagen perspektivén Europiane té Republikés sé Shqipérisé, Bosnjés dhe
Hercegovinés, dhe Serbisé e Malit t€ Zi, si kandidaté té mundshme pér
anétarésim né Bashkimin Europian dhe theksoi vendosmériné pér té mbéshtetur
pérpjekjet e tyre pér t’u afruar edhe mé né Bashkimin Europian,

Duke pasur parasysh gé Késhilli Europian miratoi né gershor 2003, né Selanik
“Axhendén e Selanikut pér Ballkanin Peréndimor: rruga drejt integrimit
europian” gé synon té forcojé mé tej marrédhéniet e privilegjuara ndérmjet
Bashkimit Europian dhe Ballkanit Peréndimor dhe né té cilén Bashkimi Europian
inkurajon vendet e rajonit té miratojné njé marréveshje pér tregun e energjisé né
Europén Jug-lindore, té detyrueshme me ligj,

! [“Republika e Turgisé” do te higet nese Republika e Turgise nuk do ta firmose Traktatin]
2 [“Republika e Turgisé” do te higet nese Republika e Turgise nuk do ta firmose Traktatin]



Duke pasur parasysh Procesin e Partneritetit Euro-Mesdhetar dhe Politikén
Europiane té Fginjésisé,

Duke pasur parasysh kontributin e Paktit té Stabilitetit pér Europén Juglindore,
né thelb té té cilit éshté nevoja pér té forcuar bashképunimin midis shteteve dhe
kombeve té Europés Juglindore dhe pér té krijuar kushtet pér page, stabilitet dhe
rritje ekonomike,

Té vendosur pér té krijuar ndérmjet paléve, njé treg té integruar pér gazin natyror
dhe energjiné elektrike, bazuar né interesin dhe solidaritetin e pérbashkét,

Duke menduar gé ky treg i integruar mund té pérfshijé, né njé fazé té
mévonshme, té tjera produkte energjetike, si gazi natyror i léngét, nafta,
hidrogjeni, apo infrastruktura rrjeti té réndésishme,

Té vendosur pér té krijuar njé kuadér tregu rregullues dhe té géndrueshém, né
gjendje pér té térhequr investime né rrjetet e gazit, prodhimit té energjisé dhe
rrjeteve té transmetimit, né ményré gé té gjitha palét té kené akses né furnizimin
e géndrueshém dhe té vazhdueshém me gaz dhe energji elektrike, i cili éshté
thelbésor pér zhvillimin ekonomik dhe stabilitetin social,

Té vendosur pér té krijuar njé hapésiré té vetme rregullatore pér tregtimin e gazit
dhe energjisé elektrike, qé éshté i nevojshém pér t’iu pérshtatur shtrirjes
gjeografike té tregjeve té produkteve né fjalé,

Duke pranuar gé territoret e Republikés sé Austrisé, Republikés sé Greqise,
Republikés sé Hungarisé, Republikés sé Italisé, dhe té Republikés sé Sllovenisé
jané té integruara natyrshém ose té influencuara drejtpérdrejté nga funksionimi i
tregut té gazit dhe energjisé elektrike té Paléve Kontraktuese,

Té vendosur pér té nxitur nivele té larté té furnizimit me gaz dhe energji elektrike
pér té gjithé qytetarét, bazuar né detyrimet e shérbimit publik, dhe pér té arritur
progres ekonomik dhe social, njé nivel té larté punésimi, si edhe njé zhvillim té
ekuilibruar dhe té géndrueshém, pérmes krijimit t€ njé zone pa kufij té
brendshém pér gazin dhe energjiné elektrike,

Me déshirén pér té rritur siguriné e furnizimit té hapésirés sé vetme rregulluese
népérmjet sigurimit té kuadrit té géndrueshém rregullues, i nevojshém pér
rajonin ku mund té zhvillohen konjeksionet me rezervat e gazit né Kaspik,
Afrikén Veriore dhe Lindjen e Mesme, dhe mund té shfrytézohen rezervat
vendase té gazit natyror dhe qymuyrit,



Té angazhuar pér té pérmirésuar situatén mjedisore né lidhje me gazin dhe
energjiné elektrike, eficencén pérkatése té energjiseé dhe burimeve té
rinovueshme té energjiseé,

Té vendosur pér té zhvilluar konkurrencén e tregut té gazit dhe energjisé
elektrike né njé shkallé té gjeré dhe shfrytézuar ekonomité e shkallés,

Duke pasur parasysh gé pér té arritur kéto géllime, duhet té ngrihet njé strukturé
rregulluese e tregut, e ploté dhe e integruar, e mbéshtetur nga institucione té
fugishme dhe nga mbikqyrja efikase, si dhe me pérfshirjen e mjaftueshme té
sektorit privat,

Duke pasur parasysh qé, pér té pakésuar stresin né sistemet e gazit dhe energjisé
elektrike té niveleve shtetéroré, dhe pér té kontribuar né zgjidhjen e mangésive
né gaz dhe energji elektrike né nivel lokal, duhet té krijohen rregulla specifike
pér té lehtésuar tregtimin e gazit dhe energjisé elektrike; dhe qé kéto rregulla
nevojiten pér té krijuar njé hapésiré té vetme rregullatore pér shtrirjen
gjeografike té tregjeve té produkteve né fjalg,

Kané vendosur té krijojné njé Komunitet Energjie



KREU | - PARIMET

Neni 1

1. Pérmes kétij Traktati, Palét krijojné ndérmjet tyre njé Komunitet té
Energjisé.

2. Vendet anétaré té Komunitetit Europian mund té béhen anétaré té
Komunitetit té Energjisé, né bazé té Nenit 95 té kétij Traktati.

Neni 2

1. Detyra e Komunitetit té Energjisé do té jeté organizimi i marrédhénieve
ndérmjet Paléve dhe krijimi i kuadri ligjor dhe ekonomik, né lidhje me
Rrjetin Energjetik, si pércaktohen né Paragrafin 2, me géllim gé té:

a.

krijohet njé kuadér i géndrueshém rregullues dhe i tregut, né gjendje
qé té térhegé investime né rrjetet e gazit, prodhimin e energjisé dhe
rrjetet e transmetimit dhe shpérndarjes, né ményré gé té gjitha palét
té kené akses né furnizimin e géndrueshém dhe té vazhdueshém me
energji, qé éshté thelbésor pér zhvillimin ekonomik dhe stabilitetin
social.

krijohet njé hapésiré e vetme rregulluese pér tregtiné e Energjisé sé
Rrjetit, e nevojshme pér t’iu pérshtatur shtrirjes gjeografike té
tregjeve té produkteve né fjalé,

rritet siguria e furnizimit té hapésirés sé vetme rregulluese
népérmjet sigurimit té njé klime té géndrueshme investimesh, né té
ciléen mund té zhvillohen konjeksionet me rezervat e gazit né
Kaspik, Afrikén Veriore dhe Lindjen e Mesme, dhe mund té
shfrytézohen rezervat vendase té gazit natyror, qymyrit dhe
hidroenergjetikés,

. pérmirésohet situata mjedisore né lidhje me Energjiné e Rrjetit dhe

eficencén e energjisé, nxitet pérdorimi i energjisé sé rinovueshme,
dhe té pércaktohen kushtet pér tregtiné e energjisé né njé hapésiré té
vetme rregulluese,

zhvillohet konkurrenca e tregut té Energjisé sé Rrjetit njé njé shkallé
mé té gjeré nga piképamja gjeografike dhe té shfrytézohen
ekonomité e shkallés.



2.

“Energjia e Rrjetit” pérfshin sektorét e energjisé elektrike dhe gazit, qé
pérfshihen né Direktivat 2003/54/EC dhe 2003/55/EC té Komunitetit
Europian.®

Neni 3

Pér géllimet e Nenit 2, veprimtaria e Komunitetit té Energjisé pérfshin:

(a)

(b)

(©)

implementimin  nga ana e Paléve Kontraktuese t€ Acquis
communautaire pér energjing, mjedisin, konkurrencén dhe burimet e
rinovueshme, si¢ pérshkruhet né Kreun Il mé poshté, i pérshtatur si me
kuadrin institucional t¢ Komunitetit t¢ Energjisé, ashtu edhe situatés
specifike té ¢cdo Pale Kontraktuese (tani e tutje do té njihet si “Shtrirja e
Acquis communautaire”), si¢ dnhe pérshkruhet mé tej né Kreun II;
krijimin e njé kuadri rregullues specifik gé lejon funksionimin efikas té
tregjeve té Energjisé sé Rrjetit né territoret e Paléve Kontraktuese dhe
né njé pjesé té territorit t¢ Komunitetit Europian, dhe pérfshirjen e
Krijimit té njé mekanizmi té vetém pér transmetimin ndérkufitar dhe /
ose transportit té rrjetit té energjisé, dhe mbikqgyrjen e masave té
njéanshme mbrojtése (tani e tutje do té njihet si “mekanizmi pér
funksionimin e tregjeve té Rrjetit té Energjisé”) si¢ dhe pérshkruhet mé
tej né Kreun IlI;

Krijimin pér Palét té njé tregu té Energjisé sé Rrjetit, pa kufij té
brendshém, duke pérfshiré bashkérendimin e asistencés sé ndérsjellé né
rastet e ¢rregullimeve té rénda té rrjeteve té energjisé ose defekteve té
jashtme, dhe qé mund té pérfshijé arritjen e njé politike té pérbashkét té
jashtme pér tregtiné e energjisé (tani e tutje do té njihet si “krijimi i njé
Tregu té Vetém té Energjisé”) si¢c dhe pérshkruhet mé tej né Kreun IV.

Neni 4

Komisioni i Komuniteteve Europiane (tani e tutje do té pérmendet si “Komisioni
Europian”) do té veprojé si koordinator i tre veprimtarive té pérshkruara né

Nenin 3.

® Direktiva 2003/54/EC e Parlamentit Europian dhe e Késhillit e datés 26 Qershor 2003, né lidhje me rregullat e
pérbashkét pér tregun e brendshém té energjisé elektrike, Fletorja Zyrtare e Bashkimit Europian Nr. L176 e datés
15 Korrik 2003, fg. 37-56; dhe Direktiva 2003/55/EC e Parlamentit Europian dhe e Késhillit e datés 26 Qershor
2003, né lidhje me rregullat e pérbashkét pér tregun e brendshém té gazit natyror, Fletorja Zyrtare e Bashkimit
Europian Nr. L176 e datés 15 Korrik 2003, fg. 57-78;



Neni 5

Komuniteti i Energjise do té zbatojé acquis communautaire té pérshkruar né
Kreun Il mé poshté, pérshtatur me kuadrin institucional té kétij Traktati dhe
situatén specifike té secilés prej Paléve Kontraktuese, me géllim sigurimin e
niveleve té larté té sigurisé sé investimeve si dhe investime optimale.

Neni 6

Palét do té ndérmarrin té gjithé masat e duhura, né pérgjithési ose né vecanti, pér
té siguruar pérmbushjen e detyrimeve gé dalin nga ky Traktat. Alét do té
lehtésojné realizimin e detyrave té Komunitetit t& Energjisé. Palét do té heqin
doré nga ¢do masé, e cila do té¢ mund té vinte né rrezik arritjen e objektivave té
kétij Traktati.

Neni 7
Ndalohet ¢do diskriminim brenda fushés sé veprimit té kétij Traktati.

Neni 8

Asgjé né kété Traktat nuk do té preké té drejtat e njé Pale pér té caktuar kushtet
pér shfrytézimin e burimeve té saj té energjisé, zgjedhjen e saj ndérmjet
burimeve té ndryshém té energjisé, si dhe strukturén e saj té pérgjithshme té
furnizimit me energji.



KREU Il - SHTRIRJA E ACQUIS COMMUNAUTAIRE
KAPITULLI I - SHTRIRJA GJEOGRAFIKE

Neni 9

Dispozitat dhe masat e parashikuara pér t’u ndérmarré brenda kétij Kreu do té
zbatohen né territoret e Paléve Aderuese, dhe né territorin nén juridiksionin e
Administratés sé Pérkohshme té Misionit t&¢ Kombeve té Bashkuara né Kosové.

KAPITULLI Il - ACQUIS MBI ENERGJINE

Neni 10

Cdo Palé Kontraktuese do té implementojé acquis communautaire mbi energjing,
né pérputhje me afatet pér implementimin e atyre masave, té parashtruara
Shtojcén I.

Neni 11

11. “Acquis Communautaire mbi energjiné”, pér géllime té kétij Traktati, do té
thoté (i) Direktiva 2003/54/EC e Parlamentit Europian dhe e Késhillit e datés 26
Qershor 2003, né lidhje me rregullat e pérbashketa pér tregun e brendshém té
energjisé elektrike, (ii) Direktiva 2003/55/EC e Parlamentit Europian dhe e
Késhillit e datés 26 Qershor 2003 lidhur me rregullat e pérbashkéta pér tregun e
brendshém té gazit natyror, dhe (iii) Rregullorja 1228/2003/EC e Parlamentit
Europian dhe e Késhillit e datés 26 Qershor 2003, mbi kushtet pér aksesin né
rrjet pér shkembimet ndérkufitare t& energjisé elektrike®.

Kapitulli 111 - ACQUIS MBI MJEDISIN

Neni 12

Cdo Palé Kontraktuese do té zbatoje acquis communautaire mbi mjedisin, né
pérputhje me afatet pér zbatimin e atyre masave gé jané parashtruar né Shtojcén
.

* Fletorja Zyrtare e Bashkimit Europian Nr. L 176 e datés 15 KOrrik 2003, fg. 1-10



Neni 13

Palét pranojné réndésiné e Protokollit té Kiotos. Cdo Palé Kontraktuese do té
béjé pérpjekje pér ta miratuar até.

Neni 14

Palét pranojné réndésiné e rregullave té parashtruara né Direktivén 96/61/EC té
Késhillit Europian té 24 Shtatorit 1996, lidhur me parandalimin e ndotjes sé
integruar dhe kontrollin. Cdo Palé Kontraktuese do té bé&jé pérpjekje pér ta
zbatuar até Direktivé.

Neni 15

Pas hyrjes né fuqi té kétij Traktati, ndértimi dhe shfrytézimi i impianteve té rinj
té prodhimit do té béhet né pérputhje me acquis communautaire mbi mjedisin.

Neni 16

16. “Acquis communautaire mbi mjedisin”, pér géllime té kétij Traktati do té
thoté (i) Direktiva 1985/337/EEC e Kaéshillit, e datés 27 Qershor 1985, “Mbi
vlerésimin e ndikimeve mbi mjedisin té disa projekteve publike dhe private” si¢
éshté amenduar nga Direktiva 97/11/EC e Késhillit e datés 3 Mars 1997 dhe
Direktiva 2003/35/EC e Parlamentit Europian dhe e Késhillit e datés 26 Maj
2003, (ii) Direktiva 1999/32/EC e Késhillit e datés 26 Prill 1999 “Mbi
zvogélimin né pérmbajtje té squfurit tek disa 1éndé djegése té Iéngshme dhe
Direktiva amenduese 93/12/EEC, (iii) Direktiva 2001/80/EC e Parlamentit
Europian dhe e Késhillit e datés 23 Tetor 2001, “Mbi kufizimin e I1éshimeve né
ajér té disa ndotésve prej impianteve té médhenj me djegie, dhe (iv) Neni 4 (2) i
Direktivés 79/409/EEC té Késhillit té datés 2 Prill 1979 “Mbi ruajtjen e zogjve té
egér”.

Neni 17

Dispozitat dhe Masat e marra né kété Kapitull do té zbatohen vetém pér Rrjetin e
Energjisé.



KAPITULLI IV - ACQUIS MBI KONKURRENCEN

Neni 18

1. Do té jené té papajtueshme me funksionimin e duhur té kétij Traktati, té
gjitha pikat e méposhtme, pér sa kohé gé mund té prekin tregtiné e
Energjisé sé Rrjetit ndérmjet Paléve Kontraktuese:

a. té gjitha marréveshjet ndérmjet sipérmarrjeve, vendimet e shogatave
té sipérmarrjeve dhe praktikat e pérbashkeéta té cilat kané si objekt té
tyre ose influencojné parandalimin, kufizimin ose shtrembérimin e
konkurrencés,

b. abuzimet prej njé ose disa sipérmarrjeve me pozité dominuese né
tregun ndérmjet Paléve Kontraktuese si njé i téré, ose né njé pjesé té
konsiderueshme té tij,

c. ¢cdo ndihmé publike e cila shtrembéron ose kércénon té
shtrembérojé konkurrencén, duke favorizuar disa sipérmarrje ose
burime té caktuara té energjisé.

2. Cdo praktiké gé bie né kundérshtim me kété nen do té vlerésohet né bazé
té kritereve gé dalin nga zbatimi i rregullave t& Neneve 81, 82 dhe 87 té
Traktatit, pér krijimin e Komunitetit Europian (bashkéngjitur né Shtojcén
).

Neni 19

Lidhur me sipérmarrjet publike dhe sipérmarrjet té cilave u jané dhéné té drejta
té vecanta ose ekskluzive, ¢do Palé Kontraktuese duhet té sigurojé qé, 6 muaj
pas datés sé hyrjes né fuqi té kétij Traktati, do té mbéshteten parimet e Traktatit
per krijimin e Komunitetit Europian, né vecanti Nenet 86 (1) dhe (2).

KAPITULLI 'V -ACQUIS PER BURIMET E RINOVUESHME

Neni 20

Cdo Palé Kontraktuese duhet té paragesé né Komisionin Europian, brenda njé
viti nga data e hyrjes né fuqi té kétij Traktati, njé Plan pér implementimin e
Direktivés 2001/77/EC té Parlamentit Europian dhe Késhillit e datés 27 Shtator
2001, “Mbi nxitjen e energjisé elektrike té prodhuar nga burimet e rinovueshme

10



né tregun e brendshém té energjisé” dhe Direktivén 2003/30/EC té Parlamentit
Europian dhe Késhillit e datés 8 Maj 2003, “Mbi nxitjen e pérdorimir té bio-
karburanteve ose karburanteve té tjeré té rinovueshém pér transport”. Komisioni
Europian do t’ia paragesé pér miratim planin e ¢do Pale Kontraktuese, Késhillit
Ministeror.

KAPITULLI VI - PAJTUESHMERIA ME STANDARTET
PERGJITHESISHT TE ZBATUESHME TE KOMUNITETIT EVROPIAN

Neni 21

Brenda njé viti nga data e hyrjes né fuqi té kétij Traktati, Sekretariati duhet té
hartojé njé liste té Standarteve Pérgjithésisht té Zbatueshme té Komunitetit
Europian, qé do t’i paragiten pér miratim Késhillit Ministeror.

Neni 22

Palét Kontraktuese, brenda njé viti nga miratimi i listés, duhet té miratojné plane
zhvillimi pér té sjellé sektorét e tyre té Energjisé sé Rrjetit né njé linjé me
Standartet Pérgjithésisht té Zbatueshme t€ Komunitetit Evropian.

Neni 23

“Standartet Pérgjithésisht té Zbatueshme té Komunitetit Evropian” i referohen
cdo standarti té sistemit teknik i cili zbatohet brenda Komunitetit Europian dhe
éshté i nevojshém pér té shfrytézuar né ményreé té sigurté dhe efikase sistemet e
rrjetit, pérfshiré aspektet e transmetimit, konjeksionet nderkufitare, rregullimet,
dhe standartet e pérgjithshém té sigurisé té sistemeve tekniké, té nxjerra aty ku
jané té zbatueshme pérmes Komitetit Europian pér Standartizimin (CEN),
Komitetit Europian pér Standartizimin Elektroteknik (CENELEC) dhe Energjiné
Elektrike (UCTE) dhe Shogatés Europiane pér Efikasitetin e Shkémbimeve
Energjetike (Easeegas) pér vendosjen e rregullave té pérbashkét dhe praktikat e
punés.

11



KAPITULLI VII - PERSHTATJA DHE ZHVILLIMI I ACQUIS

Neni 24

Pér implementimin e kétij Kreu, Komuniteti i Energjisé do té miratojé masat pér
té pérshtatur acquis communautaire té pérshkruar tek ky Kre, duke marré
parasysh si kuadrin institucional té kétij Traktati, ashtu edhe situatén specifike té
secilés Palé Kontraktuese.

Neni 25

Komuniteti i Energjisé mund té marré Masa pér té implementuar amendimet e
acquis communautaire té pérshkruara né kété Kre, né pérputhje me zhvillimin e
ligjeve té Komunitetit Evropian.

12



KREU 111 - MEKANIZMAT E OPERIMIT TE TREGJEVE TE
ENERGJISE SE RRJETIT

KAPITULLI I - SHTRIRJA GJEOGRAFIKE

Neni 26

Dispozitat dhe masat e parashikuara né kété Kre do té zbatohen né territoret e
Paléve Aderuese, né territorin nén juridiksionin e Misionit t& Pérkohshém
Qeverisés t&é Kombeve té Bashkuara né Kosové dhe né territoret e shteteve te
Komunitetit Evropian, té cilave u referohet Neni 27.

Neni 27

Pér sa i pérket Komunitetit Europian, dispozitat dhe masat gé parashikohen né
kété Kre do té zbatohen né territorin e Republikés sé Austrisé, té Republikés sé
Greqisé, té Republikés sé Hungarisé, Republikés sé Italisé dhe Republikés sé
Sllovenisé. Me hyrjen né Bashkimin Europian té njé Pale Aderuese, dispozitat e
kétij kreu dhe Masat e parashikuara sipas kétij Kreu do té zbatohen, pa
formalitete té métejshme, edhe né territorin e atij Shteti té ri Anétar.

KAPITULLI 11 - MEKANIZMI PER TRANSPORTIN NE DISTANCA TE
GJATA TE ENERGJISE SE RRJIETIT

Neni 28

Komuniteti i energjisé do té marré masa shtesé pér té krijuar njé mekanizém pér
transmetimin dhe / ose transportin ndérkufitar té Energjisé sé Rrjetit.

KAPITULLI 11l - SIGURIA E FURNIZIMIT

Neni 29

Palét, brenda njé viti nga data e hyrjes né fuqi té kétij Traktati, duhet té miratojné
deklarimet pér sigurimin e rezervave duke parashikuar né ményré té vecanté

13



diversitetin e furnizimit, sigurimin teknologjik dhe origjinén gjeografike té
Iéndéve djegése té importuara. Kéto deklarime do t’i komunikohen Sekretariatit,
dhe do té jené né dispozicion té ¢cdo Pale né kété Traktat. Ato do té azhornohen
cdo dy vjet. Sekretariati do té japé udhézime dhe asistencé né lidhje me kéto
deklarime.

Neni 30

Neni 29 nuk nénkupton domosdoshmériné e ndryshimit té politikave energjetike
apo praktikave té blerjes.

KAPITULLI IV - FURNIZIMI | QYTETAREVE ME ENERGJI

Neni 31

Komuniteti Evropian do té nxisé nivele té larta té furnizimit me Energji Rrjeti
pér té gjithé qgytetarét, brenda kufijve té detyrimeve té sektorit publik, qé
pérmbahen né sektorin pérkatés té acquis communautaire mbi energjiné.

Neni 32
Pér kété géllim, Komuniteti i Energjisé mund té marré Masa pér té:
a. lejuar furnizimin universal me energji elektrike
b. nxitur politika efikase té menaxhimit té kérkesés
C. garantuar konkurence té drejté

Neni 33

Komuniteti i Energjisé mund té bé&jé rekomandime pér té mbéshtetur reforma
efikase té sektoréve té Energjisé sé Rrjetit té Paléve, duke pérfshiré, ndér té tjera,
rritjen e niveli té pagesés pér energjiné nga té gjithé klientét, dhe té kujdeset pér
pérballimin e gmimeve té Energjisé nga té gjithé blerésit.
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KAPITULLI V- HARMONIZIMI

Neni 34

Komuniteti i Energjisé mund té marré masa lidhur me pajtueshmériné e
modeleve té tregut, pér funksionimin e tregut té Energjisé sé Rrjetit, si dhe
njohjen reciproke té licensave dhe masat gé duhen marré pér krijimin e liré té
kompanive té Energjisé sé Rrjetit.

KAPITULLI VI - BURIMET E ENERGJISE SE RINOVUESHME DHE
EFICENCA E ENERGJISE

Neni 35

Komuniteti i Energjisé mund té miratojé Masa pér t’u kujdesur pér zhvillimin né
fushat e burimeve té energjisé sé rinovueshme dhe eficencén e energjisé, duke
marré parasysh avantazhet gé ato kané né drejtim té sigurisé sé furnizimit,
mbrojtjes sé mjedisit, kohezionit social dhe zhvillimit rajonal.

KAPITULLI VII - MASAT MBROJTESE

Neni 36

Né rast té njé krize té papritur né tregun e Energjisé sé Rrjetit né territorin e njé
Pale Aderuese, territorin nén juridiksionin e Administratés sé Pérkohshme té
Misionit t¢ Kombeve té Bashkuara né Kosové, ose territorin e Komunitetit
Europian té cilit i referohet Neni 27, ku mbrojtja fizike ose sigurimi i personave,
apo pajisjeve, instalimeve ose integritetit té sistemit té Rrjetit Energjitik
kércénohet brenda Kkeétij territori, Pala pérkatése mund té marré masat e
pérkohshme té nevojshme mbrojtése.

Neni 37

Ké&to masa mbojtése do té shkaktojné sa mé pak ¢rregullime gé té jeté e mundur
né funksionimin e tregut té Rrjetit Energjetik té Paléve, dhe t€ mos kené njé
shtrirje mé té gjeré nga ¢’éshté e nevojshme pér té ndrequr véshtirésité e
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papritura gé kané dalé. Ato nuk do té shtrembérojné konkurrencén ose té
démtojné tregun, né njé ményreé e cila bie ndesh me interesin e pérbashkét.

Neni 38

Pala e interesuar, do té njoftojé pa vonuar Sekretariatin né lidhje me kéto masa
mbrojtése, i cili duhet té informojé menjéheré Palét e tjera.

Neni 39

Komuniteti i Energjisé mund té vendosé gé masat mbrojtese té marra nga Pala e
interesuar nuk pajtohen me dispozitat e kétij Kapitulli, dhe t’i kérkojé késaj Pale
t’u japé fund, ose modifikojé ato masa mbrojtése.
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KREU IV - KRIJIMI I NJE TREGU TE VETEM TE ENERGJISE

KAPITULLI I - SHTRIRJA GJEOGRAFIKE

Neni 40

Dispozitat dhe Masat e marra sipas kétij Kreu, do té zbatohen né ato territore ku
Traktati gé krijon Komunitetin Evropian zbatohet, sipas kushteve té parashtruara
né até Traktat, né territoret e Paléve Aderuese dhe né territorin gé é&shté nén
juridiksionin e Administratés sé Pérkohshme té Misionit té Kombeve té
Bashkuara né Kosové.

KAPITULLI Il - TREGU | BRENDSHEM | ENERGJISE

Neni 41

1. Do té ndalohen, ndérmjet Paléve, taksat doganore dhe kufizimet sasiore
mbi importin dhe eksportin e Energjisé dhe té gjithé masat gé kané efekt té
njéjté. Ky ndalim do té zbatohet edhe pér tarifat doganore té njé natyre
fiskale.

2. Paragrafi | nuk parandalon kufizimet sasiore ose masat gé kané efekt té
njéjté, qé justifikohen nga politika publike ose siguria publike; mbrojtja e
shéndetit dhe jetés sé njeriut, kafshéve apo impianteve, ose mbrojtja e
pronés industriale dhe tregtare. Megjithaté, kéto kufizime ose masa nuk do
té jené mjete té diskriminimit arbitrar ose kufizimit té maskuar pér tregtiné
mes Paléve.

Neni 42

1. Komuniteti i Energjisé mund té marré Masa me synim gé té krijojé njé
treg té vetém, pa kufij té brendshém pér Energjiné e Rrjetit.

2. Paragrafi | nuk do té zbatohet pér masat fiskale, pér ato masa qé kané té
béjné me lévizjen e liré té njerézve dhe as pér ato gé lidhen me té drejtat
dhe interesat e personave té punésuar.
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KAPITULLI 11l - POLITIKAT E TREGTISE SE JASHTME TE
ENERGJISE

Neni 43

Komuniteti i Energjisé mund té marré masa gé jané té nevojshme pér rregullimin
e importeve dhe eksporteve té Energjisé sé Rrjetit, drejt dhe nga vendet e treta,
me pikésynim Qgé té sigurojé akses té njéjté drejt dhe nga tregjet e vendeve té
treté, né lidhje me standartet themelore té mjedisit, ose pér té siguruar
funksionimin e sigurté té tregut té brendshém té energjisé.

KAPITULLI IV —NDIHMA E NDERSJELLE NE RAST CRREGULLIMI

Neni 44

Né rast ¢rregullimi né furnizimin e Rrjetit Energjetik gé démton njé palé dhe gé
pérfshin njé Palé tjetér ose njé vend té treté, Palét do té kérkojné njé zgjidhje té
shpejté né pérputhje me dispozitat e kétij kapitulli.

Neni 45

Me kérkesé té Palés sé prekur direkt nga crregullimi, do té mblidhet Késhilli
Ministeror. Késhilli i Ministrave mund té marré masat e nevojshme duke reaguar
ndaj ¢rregullimit..

Neni 46

Brenda njé viti nga data e hyrjes né fuqi té kétij Traktati, Késhilli Ministeror do
té miratojé njé Akt Procedurial pér funksionimin e detyrimit t€ ndihmés sé
ndérsjellé sipas kétij kapitulli, i cili mund té pérfshijé delegim té kompetencave
Grupit té Pérhershém té Nivelit té Larté pér té marré masa té pérkohshme.
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KREU V - INSTITUCIONET E KOMUNITETIT TE ENERGJISE

KAPITULLI I - KESHILLI MINISTEROR

Neni 47

Késhilli Ministeror do té sigurojé gé objektivat e vendosura nga ky Traktat, do té
arrihen. Ai do té:

a. japé udhézime té politikave té pérgjithshme;

b. marré Masa; dhe

C. miratojé Akte Procedurialé, gé mund té pérfshijné delegimin,
sipas kushteve té pérpikté, té detyrave, té drejtave dhe
detyrimeve specifike pér té zbatuar politikén e Komunitetit té

Energjisé, Grupit té Pérhershém té Nivelit té Larté, Bordit
Rregullator ose Sekretariatit.

Neni 48

Késhilli Ministeror do té pérbéhet njé pérfagésues prej cdo Pale Kontraktuese
dhe dy pérfagésues nga Komuniteti Evropian. Né takime mund té marrin pjesé
nga njé pérfagésues pa té drejté vote prej cdo Pjesémarrési.

Neni 49

Késhilli Ministeror do té miratojé rregullat e brendshém té procedurés me ané té
Aktit Procedural.

Neni 50

Presidenca do té mbahet me rradhé nga ¢do Palé Kontraktuese pér njé mandat 6-
muajsh, sipas njé radhe gé vendoset me Akt Procedural prej Késhillit Ministeror.
Presidenca thérret mbledhjen e Késhillit Ministeror né njé vend té caktuar nga
Presidenca. Késhilli Ministeror do té mblidhet té pakten njé heré né ¢do 6 muaj.
Takimet pérgatiten nga Sekretariati.
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Neni 51

Presidenca drejton Késhillin Ministeror dhe asistohet nga njé pérfagésues i
Komunitetit Evropian dhe nga njé pérfagésues i Presidencés sé radhés, si
Zévendéspresidenté. Presidenca dhe Zévendéspresidentét pérgatisin draftin e
Axhendés.

Neni 52

Késhilli Ministeror do t’u paragesé Parlamentit Evropian dhe Parlamenteve té
Paléve Aderuese dhe Pjesémarrésve njé raport vjetor té veprimtarisé sé
Komunitetit té Energjiseé.

KAPITULLI Il - GRUPI | PERHERSHEM I NIVELIT TE LARTE

Neni 53

Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté do té:

a.
b.

pérgatisé punén e Késhillit Ministeror;

japé miratim pér kérkesat pér asistencé teknike té béra nga donatoret
ndérkombétaré, institucionet financiare ndérkombétare dhe donatorét
dypalésh;

raportojé né Késhillin Ministeror lidhur me ecuriné e arritjes sé
objektivave té kétij Traktati;

marré Masa, nése kjo e drejté i éshté deleguar nga Késhilli Ministeror;
dhe

miratojé Aktet Procedurialé, ku nuk pérfshihet delegimi i detyrave, té
drejtave apo detyrimeve mbi institucione té tjeré té Komunitetit té
Energjisé;

diskutojé zhvillimin e acquis communautaire té pérshkruar né Kreun I,

né bazé té njé raporti té cilin do ta paragesé rregullisht Komisioni
Europian.
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Neni 54

Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté do té pérbéhet nga njé pérfagésues i ¢do
Pale Kontraktuese dhe dy pérfagesues té Komunitetit Europian. Né takimet e tij
mund té marrin pjesé nga njé pérfagésues pa té drejté vote prej cdo Pjesémarrési.

Neni 55

Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larte do té miratojé rregullat e tij té brendshém té
procedurés me ané té Aktit Procedural.

Neni 56

Presidenca do té thérrasé mbledhjen e Grupit té Pérhershém té Nivelit té Larté né
njé vend gé caktohet nga Presidenca. Mbledhjet do té pérgatiten nga Sekretariati.

Neni 57

Presidenca do te drejtoje Grupin e Perhershem te Nivelit te Larte dhe do te
asistohet nga nje perfagesues i Komunitetit Europian dhe nje perfagesues i
Presidences se ardhshme si Zevendespresidente. Presidenca dhe zevendes
presidentet do te pergatisin draftin e axhendes.

KAPITULLI 111 - BORDI RREGULLATOR

59. Bordi Rregullator do té:

a. informojé Késhillin Ministror ose Grupin e Pérhershém té Nivelit té
Larté né lidhje me detajet e rregullave statutore, teknike dhe
rregullatore;

b. japé Rekomandime né lidhje me mosmarréveshje ndérkufitare qé
pérfshijné dy ose mé shumé Rregullatoré, me kérkesé té cdonjérit prej
tyre;

marré masa, nése autorizohet nga Késhilli Ministeror;
d. miratojé Akte Procedurialé.
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Neni 59

Bordi Rregullator do té pérbéhet nga njé pérfagésues i Rregullatorit té energjisé
té cdo Pale Kontraktuese, sipas pjeséve pérkatése té acquis communautaire pér
energjiné. Komuniteti Europian do té pérfagésohet nga Komisioni Europian, i
asistuar nga njé rregullator i ¢do Pjesémarrési dhe njé pérfagésues i Grupit
Europian té Rregullatoréve pér Energjiné Elektrike dhe Gazin (ERGEG). Nése
njé Palé Kontraktuese ose njé Anétar ka njé rregullator pér gazin dhe njé pér
energjiné elektrike, Pala Kontraktuese ose Anétari pércaktojné cili rregullator do
té marré pjesé né njé takim té Bordit Rregullator, duke marré parasysh axhendén
e takimit.

Neni 60

Bordi Rregullator miraton rregullat e tij té brendshém té procedurés me Akt
Procedural.

Neni 61

Bordi Rregullator zgjedh njé President pér njé mandat qé pércaktohet nga Bordi
Rregullator. Komisioni Europian do té veprojé si Zévendés President. Presidenti
dhe Zévendés Presidenti pérgatisin draftin e Axhendeés.

Neni 62
Bordi Rregullator mblidhet né Athiné.

KAPITULLI IV - FORUMET

Neni 63

Dy Forume, té pérbéré nga té gjithé aktorét e interesuar duke pérfshiré
industring, rregullatorét, grupet pérfagésues té industrisé dhe konsumatorét
késhillojné Komunitetin e Energjisé.
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Neni 64

Forumet do té drejtohen nga njé pérfagésues i Komunitetit Europian.

Neni 65

Konkluzionet e Forumeve do té miratohen me konsensus. Ato do t’i pércillen
Grupit té Pérhershém té Nivelit té Larté.

Neni 66

Forumi i Energjisé Elektrike do t&¢ mblidhet né Athiné. Forumi i Gazit do té
mblidhet né Stamboll®.

KAPITULLIV - SEKRETARIATI

Neni 67
Sekretariati:

a. I siguron mbéshtetje administrative Késhillit Ministror, Grupit té
Pérhershém té Nivelit té Larté Bordit Rregullator dhe Forumeve;

b. shqgyrton implementimin e duhur nga ana e Paléve té detyrimeve kétyre
né kété Traktat dhe i dérgon Kaéshillit Ministror raporte vjetore té
ecurisé;

C. shqyrton dhe asiston né koordinimin nga ana e Komisionit Europian té
veprimtarisé sé donatoréve né territoret e Paléve Aderuese dhe
territorin nén juridiksionin e Misionit t& Administratés sé Pérkohshme
té Kombeve té Bashkuara né Kosové si dhe ofron mbéshtetje
administrative pér donatorét;

d. kryen detyrat gé i jané caktuar né Traktat ose nga njé Akt Procedural i
Késhillit Ministeror, duke pérjashtuar kompetencén pér té marré Masa;

e. miraton Akte Proceduriale.

> [Nése Turgia nuk do té firmosé Traktatin, Neni 66 do té zévendésohet si vijon: “Forumi i Energjisé Elektrike do
té mblidhet né Athiné. Forumi i Gazit do té mblidhet né njé vend gé do té caktohet me njé Akt Procedurial té
Késhillit Ministeror™.]
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Neni 68

Sekretariati pérbéhet nga njé Drejtor dhe aq staf sa do té kérkojé Komuniteti i
Energjisé.

Neni 69

Drejtori i Sekretariatit emérohet me Akt Procedural té Késhillit Ministeror.
Késhilli Ministeror do té parashtrojé, me Akt Procedural, rregullat pér
rekrutimin, kushtet e punés dhe balancimin gjeografik té stafit té Sekretariatit.
Drejtori pérzgjedh dhe eméron stafin.

Neni 70

Né kryerjen e detyrave té tyre, Drejtori dhe Stafi nuk kérkojné apo marrin
udhézime nga ndonjé Palé e kétij Traktati. Ata veprojné me paanshméri dhe
pérkrahin interesin e Komunitetit té Energjisé.

Neni 71

Drejtori i1 Sekretariatit ose njé zévendés i eméruar asiston né Késhillin
Ministeror, Grupin e Pérhershém té Nivelit té Larté, Bordin Rregullator dhe
Forumet.

Neni 72
Selia e Sekretariatit éshté né Viené.

KAPITULLI VI - BUXHETI

Neni 73

Cdo Palé kontribuon né buxhetin e Komunitetit t¢ Energjisé si pércaktohet né
Shtojcén IV. Niveli i kontributeve mund té rishikohet ¢cdo pesé vjet, me kérkesé
té cilésdo Palé, me ané té njé Akti Procedural té Késhillit Ministeror.
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Neni 74

Késhilli Ministeror miraton buxhetin e Komunitetit Europian, me Akt
Procedural, c¢cdo dy vjet. Buxheti mbulon shpenzimet e funksionimit té
Komunitetit t& Energjisé qé jané té nevojshme pér funksionimin e institucioneve
té tij. Shpenzimet pér secilin institucion do té parashtrohen né njé pjesé té
ndryshme té Buxhetit. Késhilli Ministeror miraton njé akt procedural gé
specifikon procedurén pér implementimin e buxhetit dhe pér paragitjen dhe
auditimin e llogarive si dhe inspektimin.

Neni 75

Drejtori 1 Sekretariatit implementon buxhetin né pérputhje me Aktin Procedurial
té miratuar sipas nenit 74, dhe i raporton ¢do vit Késhillit Ministeror mbi
zbatimin e buxhetit. Késhilli Ministeror, me Akt Procedurial, mund té vendosé
nése duhet t’ju besojé revizoréve té pavarur verifikimin e zbatimit té duhur té
buxhetit.
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KREU VI - PROCESI | VENDIMARRJES

KAPITULLI I - DISPOZITAT E PERGJITHSHME

Neni 76
Masat mund té marrin formén e njé Vendimi ose Rekomandimi.

Njé Vendim éshté ligjérisht detyrues né térésiné e tij, pér té gjithé ata té ciléve ud
drejtohet.

Njé Rekomandim nuk ka forcé detyruese. Palét do té béjné pérpjekje maksimale
pér té realizuar Rekomandimet.

Neni 77
Sipas dispozitave té nenit 80, secila Palé ka té drejtén e njé vote.

Neni 78

Késhilli Ministeror, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté ose Bordi Rregullator
mund té veprojné vetém nése dy té tretat e Paléve jané té pérfagésuara.
Abstenimet né votime nga Palét e pranishme nuk do té llogariten si vota té
hedhura.

KAPITULLI I - MASAT SIPAS KREUT 11

Neni 79

Késhilli i Ministrave, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté ose Bordi Rregullator
do té marrin Masa sipas Kreut Il, me njé propozim nga Komisioni Europian.
Komisioni Europian mund té ndryshojé ose térheqé né ¢do moment propozimin e
tij, gjaté zhvillimit té procedurave pér miratimin e Masave.

Neni 80
Secila Palé Kontratuese ka té drejtén e njé vote.
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Neni 81

Késhilli i Ministrave, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté dhe Bordi Rregullator
do té veprojné né bazé té shumicés sé votave.

KAPITULLI 111- MASAT SIPAS KREUT 111

Neni 82

Késhilli Ministeror, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté ose Bordi Rregullator
do té marrin Masa sipas Kreut Ill, me propozimet té njé Pale ose Sekretariatit.

Neni 83

Késhilli Ministeror, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté ose Bordi Rregullator
do té veprojné né bazé té shumicés me dy té tretén e votave, duke pérfshiré njé
VOté pro té Bashkimit Europian.

KAPITULLI IV - MASAT SIPAS KREUT IV

Neni 84

Késhilli Ministeror, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté ose Bordi Rregullator
do té marrin Masa sipas Kreut IV, me propozimin e njé Pale.

Neni 85

Késhilli Ministeror, Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté ose Bordi Rregullator
do té marrin Masa né ményré unanime.
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KAPITULLI V - AKTET PROCEDURIALE

Neni 86

Njé Akt Procedurial rregullon céshtjet organizative, buxhetore dhe té
transparencés t¢ Komunitetit té Energjisé, pérfshiré delegimin e kompetencave
nga Keéshilli Ministeror pér tek Grupi i Pérhershém i Nivelit té Larté, Bordi
Rregulator ose Sekretariati, dhe ka forcé detyruese mbi institucionet e
Komunitetit t&¢ Energjisé, dhe, nése e parashikon Akti Procedurial, edhe mbi
Palét.

Neni 87

Né bazé té dispozitave té Nenit 88, Aktet Procedurialé do té miratohen né
pérputhje me procesin e vendimmarrjes, té pércaktuar né Kapitullin 111 t& kétij
Kreu.

Neni 88

Akti Procedurial gé eméron Drejtorin e Sekretariatit, i parashikuar né Nenin 69
miratohet me shumicé té thjeshté me propozim té Komisionit Europian. Aktet
Procedurialé mbi c¢éshtjet buxhetore, té parashikuar né Nenet 73 dhe 74
miratohen me unanimitet, me njé propozim té Komisionit Europian. Aktet
Procedurialé gé i akordojné té drejta Bordit Rregullator té parashikuar né Nenin
47 (c) do té merren me unanimitet me njé propozim té njé Pale ose Sekretariatit.

KREU VII - IMPLEMENTIMI | VENDIMEVE DHE ZGJIDHJA E
MOSMARREVESHJEVE

Neni 89

Palét do té implementojné Vendimet té cilat u drejtohen atyre me ané té
legjislacionit té brendshém, brenda periudhés kohore té pércaktuar né Vendim.

Neni 90

1. Né rast moszbatimi nga cilado Palé e njé detyrimi gé rrjedh nga Traktati
ose moszbatimi té Vendimeve té cilat i drejohen cilésdo Palé, brenda afatit
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kohor té caktuar, do té vihet né dijeni Késhilli Ministeror, me kérkesé té
arsyetuar té cilésdo Palé, Sekretariatit apo Bordit Rregullator. Organizma
privaté mund t’i drejtohen Sekretariatit me ankesa.

2. Pala né fjalé mund té béjé vézhgime né pérgjigje té kérkesés apo ankesés.

Neni 91

1. Késhilli Ministeror mund té vendosé pér ekzistencén e njé shkeljeje nga njé
Palé té detyrimeve té saj. Késhilli Ministeror vendos:

a) me shumicé té thjeshté, nése shkelja ka té béjé me Kreun II;
b) me shumicé me dy té tretat, nése shkelja ka té b&jé me Kreun Ill;
c) me unanimitet, nése shkelja ka té béjé me Kreun 1V

2. Pas késaj, Késhilli Ministeror mund té vendosé me shumicé té thjeshté pér té
revokuar ¢cdo vendim té marré sipas kétij Neni.

Neni 92

1. Me Kkérkesé té njé Pale, Sekretariati ose Bordi Rregullator, Késhilli
Ministeror mund té vendosé me unanimitet pér ekzistencén e njé shkelje té
réndé dhe té vazhdueshme nga njé Palé té detyrimeve gé rrjedhin nga
Traktati dhe mund té pezullojé té drejtat qé rrjedhin nga ky Traktat pér
Palén shkelése, duke pérfshiré pezullimin e té drejtés sé votés dhe
pérjashtim nga mbledhjet ose mekanizmat e parashikuar né kété Traktat.

2. Pas késaj, Késhilli Ministeror mund té vendosé me shumicé té thjeshté pér
té revokuar ¢cdo vendim té marré sipas kétij Neni.

Neni 93

Kur miraton vendimet e parshikuara né Nenet 91 dhe 92, Késhilli Ministeror do
té vendosé pa marré parasysh votén e Palés shkelése.
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KREU VIII - INTERPRETIMI

Neni 94

Institucionet do té interpretojné ¢do term apo koncept tjetér té pérdorur né kété
Traktat gé rrjedh nga ligji i Komunitetit Europian, né pérputhje me precedentét
ligjore té Gjykatés sé Drejtésisé ose Gjykatés sé Shkallés sé Paré té
Komuniteteve Europiané. Atje ku interpretimi nga kéto gjykata nuk éshté i
disponueshém, Késhilli Ministeror do té ofrojé udhézime né interpretimin e kétij
Traktati. Ai mund t’ia delegojé kété detyré Grupit té Pérhershém té Nivelit té
Larté. Kéto udhézime nuk mund té bien ndesh me ndonjé interpretim té Acquis
Communautaire nga ana e Gjykata e Drejtesise dhe Gjykata e Shkallés sé Paré.

KREU IX - PIESEMARRESIT DHE VEZHGUESIT

Neni 95

Me ané té njé kérkese né Késhillin Ministeror, ¢cdo Vend Anétar i Bashkimit
Europian mund té pérfagésohet né Késhillin Ministeror, Grupin e Pérhershém té
Nivelit té Larté dhe né Bordin Rregullator, sipas kushteve té Nenit 48, 54, dhe 59
né cilésiné e Pjesémarresit dhe lejohet t& marré pjesé né diskutimet e Késhillit
Ministeror, Grupit té Pérhershém té Nivelit té Larté, Bordit Rregullator dhe
Forumeve.

Neni 96

1. Me kérkesé té njé vendi té treté fqinjé, Késhilli Ministeror mund té pranojé
me unanimitet até Vend si Vézhgues. Né bazé té njé kérkese té paraqitur
né Késhillin Ministeror brenda gjashté muajve nga data e hyrjes né fuqi té
kétij Traktati, Moldavia do té pranohet si vend Vézhgues.

2. Vézhguesit mund té marrin pjesé né takimet e Késhillit Ministeror, té
Grupit té Pérhershém té Nivelit té Larté, Bordit Rregullator dhe Forumeve,
pa marré pjesé né diskutime.
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KREU X - KOHEZGJATJA

Neni 97

Ky Traktat pérfundon 10 vjet nga data e hyrjes né fuqi té tij. Késhilli Ministeror,
mund té vendosé me unanimitet rritjen e kohézgjatjes sé tij. Nése nuk merret njé
vendim i till&, Traktati mund té vazhdojé té zbatohet ndérmjet atyre Paléve gé
kané votuar pro zgjatjes, me kusht gé numri i tyre té jeté té paktén sa dy té tretat
e Paléve t& Komunitetit té Energjisé.

Neni 98

Secila nga Palét mund té térhiget nga ky Traktat duke béré njé njoftim drejtuar
Sekretariatit gjashté muaj pérpara.

Neni 99

Me hyrjen né Komunitetin europian té njé Pale Aderuese, ajo palé do té béhet
Pjesémarrése, si¢ parashikohet né Nenin 95.

KREU Xl - RISHIKIMI DHE HYRJA

Neni 100
Késhilli Ministeror, me unanimitet mund té:

(1)  amendojé dispozitat e Kreut I-VII;

(i)  vendosé té implementojé pjesété tjera t&€ Acquis Communautaire gé
kané té béjné me Energjiné e Rrjetit;

(ili)  zgjerojé kété Traktat pér produkte té tjeré energjetiké ose infrastruktura
té tjera thelbésore té rrjetit; dhe

(iv) miratojé hyrjen né Komunitetin e Energjisé té njé Pale té re.
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KREU XI1 - DISPOZITA PERFUNDIMTARE DHE TE PERKOHSHME

Neni 101

Pa réné ndesh me Nenet 102 dhe 103, té drejtat dhe detyrimet gé rrjedhin nga
marréveshjet e lidhura nga njé Palé pérpara nénshkrimit té kétij Traktati, nuk do
té preken nga dispozitat e kétij Traktati. Né rast se kéto marréveshje nuk do té
jené té pajtueshme me Traktatin, Pala Kontraktuese do té marré té gjithé masat e
duhura pér eliminimin e mospajtueshmérisé, jo mé voné se njé vit pas datés sé
hyrjes né fuqi té kétij Traktati.

Neni 102

Té gjithé detyrimet gé rrjedhin nga ky Traktat nuk bien ndesh me detyrimet
ekzistuese ligjore té Paléve qé kané firmosur Traktatin e Organizatés Botérore té
Tregtisé.

Neni 103

Cdo detyrim gé rrjedh nga njé marréveshje ndérmjet Bashkimit Europian dhe
Vendeve Anétare té tij nga njéra ané, dhe njé Pale Kontraktuese nga ana tjetér
nuk do té cénohet nga ky Traktat. Cdo angazhim i marré né kuadér té
negociatave pér hyrjen né Bashkimin Europian nuk do té cénohen nga ky
Traktat.

Neni 104

Deri né miratimin e Aktit Procedurial pér té cilin bén fjalé Neni 50,
Memorandumi i Mirékuptimit i Athinés 2003 do té pércaktojé radhén e mbajtjes
sé Presidencés.®

Neni 105
Ky traktat do té miratohet nga Palét né pérputhje me procedurat e secilit vend.

Ky Traktat do té hyjé né fugi né ditén e paré té muajit pas datés né té cilén
Bashkimi Europian dhe gjashté Palé Kontraktuese kané njoftuar pér pérfundimin
e procedurave té nevojshme pér kété géllim.

¢ Memorandumi i Mirékuptimit mbi Tregun Rajonal t& Energjisé né Europén Juglindore dhe Integrimin e tij né
Tregun e Brendshém té Energjisé t&¢ Komunitetit Europian, firmosur né Athiné, né 8 Dhjetor 2003.
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Njoftimi do t’i dérgohet Sekretarit té Pérgjithshem té Késhillit t& Bashkimit
Europian i cili do té jeté depozituesi i kétij Traktati.
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SHTOJCE |

KALENDARI PER IMPLEMENTIMIN E DIREKTIVAVE NR. 2003/54
DHE 2003/55 DHE RREGULLORES SE KE NR. 1228/2003 TE DATES 26
QERSHOR 2003

1. Né pérputhje me paragrafin 2 mé poshté dhe Nenin 24, secila Palé
Kontraktuese do té implementojé, brenda dymbédhjeté muajve nga data e hyrjes
né fuqi té kétij Traktati:

(1)  Direktivén 2003/54/EC té Parlamentit Europian dhe Késhillit té datés
26 Qershor 2003, né lidhje me rregullat e pérbashkét pér tregun e
brendshém té energjisé elektrike;

(i)  Direktivén 2003/55/EC té Parlamentit Europian dhe Késhillit té datés
26 Qershor 2003, né lidhje me rregullat e pérbashkét pér tregun e
brendshém té gazit natyror;

(i) Rregulloren 1228/2003/EC té Parlamentit Europian dhe Késhillit té
datés 26 Qershor 2003, né lidhje me rkushtet pér akses né rrjetin e
shkémbimeve ndérkufitare té energjisé elektrike;

3. Secila Pale Kontraktuese duhet te sigurohet gé klienté té kualifikuar
brenda kuadrit t& Direktivave té Komunitetit Europian 2003/54/EC dhe
2003/55/EC do té jené:

(1)  Noga 1 Janari 2008, té gjithé konsumatorét jofamiljaré; dhe
(i)  Nga 1 Janari 2015, té gjithé konsumatorét.
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SHTOJCE Il

KALENDARI PER IMPLEMENTIMIN E ACQUIS MBI MJEDISIN

1. Secila Palé Kontraktuese, me hyrjen né fuqi té kétij Traktati, do té
implementojé Direktivén 85/33/EC té Késhillit, té datés 27 Qershor
1985 “Mbi vlerésimin e efekteve té disa projekteve publiké dhe
privaté mbi mjedisin”, si¢ &shté amenduar nga Direktivat e Késhillit
97/11/EC daté 3 Mars 1997 dhe Direktiva 2003/35/EC e Parlamentit
Europian dhe Késhillit daté 26 Maj 2003.

2. Secila Palé Kontraktuese do té implementojé, deri né 31 Dhjetor
2011, Direktivén 1999/32/EC té Késhillit té datés 26 Prill 1999 né
lidhje me “Njé reduktim né pérmbajtjen e squfurit tek disa Iéndé té
djegshme té léngshme” dhe Direktivén amenduese 93/12/EEC.

3. Secila Palé Kontraktuese do té implementojé, deri né 31 Dhjetor
2017, Direktivén 2001/80/EC té Parlamentit Europian dhe té
Késhillit té datés 23 Tetor 2001, “Mbi kufizimin e l1éshimeve té disa
ndotésve né ajér, nga impiantet e médhenj me 1éndé djegése”.

4. Secila Palé Kontraktuese do té implementojé, me hyrjen né fuqi té
kétij Traktati, Neni 4 (2) té Direktivés 79/409/EEC té Késhillit té
datés 2 Prill 1979, “Mbi ruajtjen e zogjve té egér”.

35



SHTOJCE Il

Neni 81 i Traktatit té KE
1. Do té ndalohen si té papajtueshme me tregun e pérbashkét: té gjithé
marréveshjet mes siéprmarrjeve, vendimet nga shoqgata sipérmarrjesh dhe
praktika té bashkérenduara té cilat mund té démtojné tregtiné mes
Shteteve Anétare dhe gé kané si objekt apo efekt té tyre, parandalimin,
kufizimin ose shtrembérimin e konkurrencés brenda tregut té pérbashkét,
né ményré té vecanté, ato qé:
a. fiksojné drejtpérdrejté ose térthorazi gmimet e blerjes apo shitjes
apo kushte té tjeré té tregtisé;
b. kufizojné ose kontrollojné prodhimin, tregjet, zhvillimin teknik
ose investimet;
ndajné tregje ose burime furnizimi
d. zbatojné kushte té pabarabarté pér transaksione té njéjté me palé
té tjera tregtare, duke i vendosur ato késhtu né disavantazh
konkurrues;
e. konkludojné kontrata ku palét e tjera pranojné detyrime shtesé
gé, nga natyra ose pér nga pérdorimi komercial, nuk kané lidhje
me géllimin ekétyre kontratave.

o

2. Cdo marréveshje ose vendim i ndaluar sipas kétij neni do té jeté
automatikisht e anuluar.
3. Megjithaté, dispozitat e Paragrafit 1 do té shpallen té pazbatueshme né
rastet kur:
- ¢cdo marréveshje apo kategori marréveshjesh mes sipérmarrjeve,
- ¢do vendim apo kategori vendimesh mes sipérmarrjeve,
- ¢do praktiké e bashkérenduar apo kategori praktikash té
bashkérenduara
kontribuojné né pérmirésimin e prodhimit ose shpérndarjes sé mallrave
ose nxitjen e progresit ekonomik, ndérkohé gé u lejon té gjithé
konsumatoréve njé ndarje té drejté té pérfitimeve gé rezultojné nga kjo,
dhe gé nuk:
a. nuk u imponon sipérmarrjeve kufizime té bashkérenduara té cilat
nuk jané té domosdoshme pér arritjen e objektivave;
b. u lejon Kkétyre sipérmarrjeve mundésiné e eleminimit té
konkurrencés, né lidhje me njé pjesé té réndésishme té produktit né
fjalé.
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Neni 82 i Traktatit té KE

Cdo abuzim nga njé ose mé shumé sipérmarrje me pozicionin dominues brenda
tregut té pérbashkét ose né njé pjesé domethénése té tij do té ndalohet si e
papajtueshme me tregun e pérbashkét, pérag sa ajo do té démtojé tregtiné mes
Shteteve Anétare.

Njé abuzim i tille, né ményré té vecanté mund té konsistojé né:

a. Imponim drejtpérdrejté ose térthorazi té€ c¢mimeve té
padrejté té blerjes ose shitjes apo kushteve té tjeré té
padrejté té tregtisé;

b. Kufizim i prodhimit, tregjeve ose zhvillimit teknik, né dém
té konsumatoréve;

c. Zbatim i kushteve jo té njéjté pér transaksione té njéjté me
palé té tjera tregtare duke i vendosur ato, késhtu né
disavantazh konkurrues;

d. konkludojné kontrata ku palét e tjera pranojné detyrime
shtesé &, nga natyra ose pér nga pérdorimi komercial, nuk
kané lidhje me qgéllimin ekétyre kontratave.

Neni 86 (1) dhe (2) i Traktatit té KE

1. Né rastet e sipérmarrjeve publike dhe sipérmarrjeve té cilave Shtetet
Anétare u japin té drejta ekskluzive, Shtetet Anétare as do té ligjérojné as
do té mbajné né fugi asnjé masé gé bie ndesh me rregullat gé pérmbahen
né kété Traktat, né ményré té vecanté atyre rregullave gé pérmbahen né
Nenin 12 dhe Nenet 81-89.

2. Sipérmarrjet té cilave u éshté besuar kryerja e shérbimeve gé kané interes
ekonomik té pérgjithshém ose gé kané karakterin e njé monopoli qé
prodhon té ardhura do t’i nénshtrohen rregullave gqé pérmbahen né kété
Traktat, né ményré té vecanté rregullave mbi konkurrencén, pér ag sa
zbatimi i kétyre rregullave nuk pengon kryerjen, de jure apo de facto, té
detyrave té posacme gé u jané caktuar atyre. Zhvillimi i tregut nuk duhet
té cénohet né até maseé gé té bjeré ndesh me interesat e Komunitetit.
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Neni 87 i Traktatit t&é KE

Veg rasteve si¢parashikohet né kété Traktat, cdo ndihmé e dhéné nga njé Shtet
Anétar ose pérmes burimeve Shtetérore né ¢farédolloj forme, gé shtrembéron ose
kércénon té shtrembérojé konkurencén duke favorizuar disa sipérmarrje ose
prodhimin e disa té mirave, do té jeté, pér ag sa cénon tregtiné mes Shteteve
Anétare, | papajtueshém me tregun e pérbashkét.

3. Me tregun e pérbashkét, do té jené té pajtueshme:

a.

ndihma gé ka njé karakter shogéror, e cila u jepet konsumatoréve
individualé, me kusht gé kjo ndihmé té jepet pa diskriminim né
lidhje me origjinén e produkteve né fjalé;

ndihma pér démet e shkaktuar nga fatkegési natyrore ose raste té
vecanté;

ndihma e dhéné pér ekonominé e zonave té caktuara té Republikés
Federale t&¢ Gejrmanisé, té cénuara nga ndarja e Gjermanisé, pér aq
sa kjo ndihmé kérkohet pér té kompensuar disavantazhet ekonomike
té shkaktuara nga kjo ndarje.

4. Mund té konsiderohen té pajtueshme me tregun e pérbashkét:

a.

b.

ndihma pér té pérkrahur zhvillimin ekonomik té zonave ku standarti
| jetesés éshté shume i ulét ose ku ka papunési té larté;

ndihma pér té nxitur ekzekutimin e njé projekti té réndésishém me
interes té pérbashkét Europian ose pér té ndrequr njé crregullim
serioz né ekonominé e njé shteti anétar;

ndihma pér té lehtésuar zhvillimin e aktiviteteve té caktuar
ekonomiké ose zonave té caktuara ekonomike, ku njé ndihmé e tillé
nuk démton kushtet e tregtisé né até masé gé té bjeré ndesh me
Interesin e pérbashkét;

. ndihma pér té nxitur ruajtjen e kulturés dhe trashégimisé ku kjo

ndihmé nuk démton kushtet e tregtiseé dhe konkurrencén né
Komunitet, né até masé qé té bjeré ndesh me interesin e pérbashkét;
kategori té tjera ndihme gé mund té caktohen me vendim té Késhillit
pérmes njé shumice té kualifikuar me propozim té Komisionit.
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SHTOJCE IV

KONTRIBUTI NE BUXHET’

Palét Kontributi né Pérgindje

Komuniteti Europian 91.2 %
Republika e Shqipérisé 0.1%
Republika e Bullgarisé 1%

Bosnjé Hercegovina 0.3%
Republika e Kroacisé 0.5%
FYROM 0.1%
Republika e Malit té Zi 0.1%
Rumania 2.1%
Republika e Serbisé 0.7%
Republika e Turgisé 3.8%
UNMIK 0.1%

" [Tabela do té azhornohet matematikisht me té dhénat si vijon, nése Republika e Turgisé nuk do té firmosé
Traktatin: “KOmuniteti Europian (94.6 %), Republika e Shqipérisé (0.1 %), Republika e Bullgarisé (1 %), Bosnjé
Hercegovina (0.3 %), Republika e Kroacisé (0.5 %), FYROM (0.1 %), Republika e Malit té Zi (0.1 %), Rumania
(2.2 %), Republika e Serbisé (0.7 %), UNMIK (0.1 %)”]
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